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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a

bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a risk,

even when the appliance

is switched off.

WARNING: Do not use this appliance

near bathtubs, showers,

basins or other vessels

containing water.

Always unplug the appliance

after use.

If the appliance overheats, it switches

off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on

again, check the grilles to make sure

they are not blocked by fluff, hair, etc.

If the mains cord is damaged, you

must have it replaced by Philips, a

service centre authorised by Philips or

similarly qualified persons in order to

avoid a hazard.

This appliance can be used by

children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or

Q

8

(22 mm)

Create inward/outward flicks and natural waves (Fig.6&7)
(22mm Thermobrush for HP8661 only)

1
2

3

Comb your hair and divide it into several locks of hair.

Take a lock of hair, and brush it with the thermobrush downwards.
Then, at the hair tips turn the brush inwards or outwards.

Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then
remove it from your hair.

Repeat step 2 and 3 to the rest of your hair.

4

When finished, use your fingers to shape your hair ends. Adjust the
flicks as you like.

After use:

1
2
3

N o s

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

To disconnect the attachment, press the release button ( (4) in Fig.1)
and pull it off.

Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

Clean the appliance and attachments with a damp cloth.

Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.

You can also hang it with the hanging loop ( (1) in Fig.1, only for
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ).

4 Guarantee and service

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and

understand the hazards involved.

Children shall not play with the

appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by

children without supervision.

For additional protection, we advise

you to install a residual current device

(RCD) in the electrical circuit that

supplies the bathroom.This RCD

must have a rated residual operating

current not higher than 30mA. Ask

your installer for advice.

Do not insert metal objects into the

air grilles to avoid electric shock.

Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,

ensure that the voltage indicated on

the appliance corresponds to the local

power voltage.

Do not use the appliance for any

other purpose than described in this

manual.

« Do not use the appliance on
artificial hair.

« When the appliance is connected to

the power, never leave it unattended.

Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically

recommend. If you use such

accessories or parts, your guarantee

becomes invalid.

Do not wind the mains cord round

the appliance.

Wait until the appliance has cooled

down before you store it.

Do not pull on the power cord after

using. Always unplug the appliance by

holding the plug.

.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol on a product means that the product is covered by
European Directive 2012/19/EU. Inform yourself about the local

separate collection system for electrical and electronic products. Ei

Follow local rules and never dispose of the product with
normal household waste. Correct disposal of old products helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

2 Before styling your hair

Note: Always let the appliance and attachments cool down before

you connect or disconnect the attachments.

1 Dry your wet hair with a clean towel first as the appliance is most
effective on towel-dry hair

2 Snap a suitable attachment onto the handle ( ) in Fig.1) with the
grooves aligned ( (2) in Fig.3).
> You will hear a “click”, and the attachment is locked in place.

To select a suitable attachment for the hairstyle you want, please refer
to the table below:

Hairstyle Attachment

Nozzle (@) ) (HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667 only)

Dry hair

Create loose curls Retractable bristle brush( (®) )

(HP8662, HP8663, HP8667 only)

Create natural straight hair | Paddle brush( G9) ) (HP8663 only)

Create inward/outward 38mm Thermobrush ( (6))

flicks and natural waves 22mm Thermobrush (@) )

(HP8661 only)

(HP8667 only) With Keratin added to the brush.

3 Style your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Slide the airflow switch ( 3) in Fig.1) to strong and warm airflow
® for fast drying and styling ThermoProtect setting @ for gentle
airflow to prevent your hair from overheating.

* (Only for HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) You can also select
cool airflow @ for fixing your hair style.

* (Only for HP8662, HP8663, HP8667) lons are automatically and

continuously dispensed to provide additional shine and reducing frizz

when the appliance is powered on.

Dry your hair (HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 only)

1 Select the nozzle () in Fig.1) and attach it onto the handle
(@ in Fig).

2 Dry your hair with suitable airflow settings ( 3 in Fig.1).

Create loose curls(Fig. 4, HP8662, HP8663, HP8667 only)

1 Turn the knob ( (8) in Fig.1) of the retractable bristle brush
( (®in Fig1) to extract the bristles.

2 Wind a section of hair round the brush with the bristles extracted.

3 Keep the brush in the position for 7 to 10 seconds.

4 Turn the knob ( (®) in Fig.1) to retract the bristles and remove the
brush from your hair.

5 Repeat steps 2-4 to the rest of your hair.

6 When finished, twirl your curled hair around your fingers to define
your curls.

7 Adjust the curls as you like to get your desired looks.

8 Apply hairspray to your hair for long lasting results.

Create natural straight hair (Fig. 5, HP8663 only)

1 Put the paddle brush (G0 in Fig.1) on your hair.

2 Brush through your hair slowly with the paddle brush, just like how
you would with a normal brush.
¢ Brush your hair backward as you like.

Tip: You may brush underneath your hair to give more movement to

your hair.

3 When finished, use your fingers to shape your hair.

If you need more information or if you have any problems, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you can find its phone number in the

worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

Dansk

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af

d

en stette, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa

www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og

¢}

pbevar den til senere brug.
ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nerheden af vand.
Hvis du anvender apparatet |
badeverelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i

nerheden af badekar;
‘)

Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket

ud af stikkontakten og lad apparatet
afkgle i et par minutter. For du teender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undgd enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af barn

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
born lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bern uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relze, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.
Stik aldrig metalgenstande ind i
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.

Blokér aldrig luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet
pd apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug kun apparatet til de formdl, der
er beskrevet i denne vejledning.

Brug aldrig apparatet i kunstigt har.
Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbehgr eller dele fra
andre fabrikanter eller tilbehgr/dele,
som ikke specifikt er anbefalet af
Philips. Hvis du anvender en sadan
type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

Rul aldrig ledningen op omkring
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, for det er
helt afkglet.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

brusekabiner, kummer eller
andre kar, der indeholder vand.
Tag altid stikket ud af
stikkontakten efter brug.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gzeldende standarder

O

g regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter:

Miljghensyn

Dette symbol pa et produkt betyder, at produktet er omfattet
af EU-direktivet 2012/19/EU. Undersgg det lokale system

for indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Falg
lokale regler; og bortskaf aldrig produktet sammen med

)i

almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af udtjente

p

rodukter hjzlper dig med at forhindre negativ pavirkning af miljget og

menneskers helbred.

2 For styling af dit har

Bemerk: Lad altid apparatet og dets tilbeher kale af, for du tilslutter

e
1

ller fierner tilbehoret.
Tor forst dit vade hdr med et rent handklede, eftersom apparatet er
mest effektivt pa har, der er blevet terret med handkleede.

2 Kiik passende tilbeher fast pa handtaget ( (2) i Fig. 1) med indstillede
riller () i Fig. 3).
5 Du hgrer et "klik”, og tilbehgret sidder fast.
Se tabellen nedenfor; nar du skal veelge passende tilbeher til den frisure,
du gnsker:
Frisure Vedhzftning
Tort har Mundstykke (@ ) (kun HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667)

Lav lgse kraller Borste med indtreekkelige pigge ((9) )

(kun HP8662, HP8663, HP8667)

Skab naturligt glat hér Pladebgrste (0 ) (kun HP8663)

Lav indadvendte/udadvendte
spidser og naturlige belger

38 mm termoberste ((6) )

22 mm termoberste ((7) )
(lun HP8661)

(Kun HP8667) Med keratin tilfgjet til barsten.

3 St dit har

1
2

Seet stikket i stikkontakten.

Skub luftstremsknappen ( (3 i Fig. 1) til kraftig og varm luftstrem

Q for at at fa hurtig terring og styling, til indstillingen for
termobeskyttelse BDfor at fa skansom luftstrem, sa du undgar, at dit
har overophedes.

(Kun til HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Du kan ogsé veelge
kelig luftstrom @ 53 du kan satte frisuren.

(Kun til HP8662, HP8663, HP8667) Hvis produktet er tendt,
produceres der automatisk ioner for at give yderligere glans og
reducere krusning.

Tor dit har (kun HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1

2
L:

Vaelg mundstykket (@9 i Fig. 1), og sat det fast pa hindtaget

(@i Fig.1).

Ter dit har med passende luftstremsindstillinger ( 3) i Fig. 1).
av lgse kroller (Fig. 4, kun til HP8662, HP8663, HP8667)

7
8

Drej knappen ( (8) i Fig. 1) pa barsten med indtreekkelige pigge ((9) i
Fig. 1) for at fa piggene ud.

Sno en harlok rundt om bersten med piggene ude.

Hold bgrsten i denne position i 7 til 10 sekunder.

Drej knappen ((®) i Fig. 1) for at treekke piggene ind, og fiern barsten
fra dit har.

Gentag trin 2 til 4 i resten af haret.

Nar du er feerdig, skal du sno dit krgllede har rundt om fingrene for
at forme krallerne.

Juster krellerne, som du vil, for at fa det gnskede resultat.

Put harspray i dit har, sa du opnar langtidsholdbare resultater.

Skab naturligt glat har (Fig. 5, kun HP8663)

1
2

Set pladebgrsten ((10) i Fig. 1) i haret.
Barst langsomt gennem héret med pladebgrsten, ligesom du ville
gore med en normal berste.

® Borst haret tilbage, som du @nsker det.

Tip: Du kan bgrste under haret for at fa mere bevagelse i dit har.

3

Nér du er ferdig, bruger du fingrene til at forme haret.

Lav indadvendte/udadvendte spidser og naturlige balger (Fig. 6 og 7)
(22 mm termoberste kun til HP8661)

1
2

3

Red dit har, og del det i flere lokker:

Tag fat i en harlok, og berst den nedad med termobgrsten.Ved
hdrspidserne vender du bgrsten indad eller udad.

Hold bgrsten i den position i 7 til 10 sekunder, og flern den derefter.

Gentag trin 2 og 3 i resten af haret.

4 Nar du er feerdig, bruger du fingrene til at forme harspidserne. Juster
buede spidser som du gnsker det.

Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pa en overflade, der kan téle varme, mens det keler ned.

3 For at fierne tilbehgret skal du trykke pa udlgserknappen
(@ i Fig. 1) og trekke det af.

4 Fjern har og stev fra apparatet og tilbehgrsdelene.

5 Renger apparatet og tilbehgret med en fugtig klud.

6 Opbevar apparatet pa et sikkert og tert sted, der er frit for stov.

7 Du kan ogsé haenge det op i ophangningsstroppen ( (1) i Fig. 1, kun
til HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garanti og service

Hvis du har behov for flere oplysninger eller har et problem, kan du
besage Philips’ websted pa www.philips.com eller kontakte Philips
Kundecenter i dit land (telefonnummeret findes i folderen "World-
Wide Guarantee”). Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes
du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um
den Support von Philips in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie |hr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtige Hinweise

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerdts das Benutzerhandbuch sorgfiltig

durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie das
Gerat nicht in der Nahe von Wasser.
Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Ndhe zum
Wiasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
WARNUNG: Verwenden Sie das
Geridt nicht in der Ndhe von
Badewannen, Duschen, ' @
Waschbecken oder sonstigen
Behdltern mit Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bei Uberhitzung wird das Gert
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose,
und lassen Sie das Gerdt einige
Minuten abkihlen.Vergewissern Sie
sich vor dem erneuten Einschalten,
dass keine Flusen, Haare usw. die
Gebldsedffnung blockieren.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

Dieses Gerdat kann von Kindern

ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
Kinder durfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkereis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz.
Dieses Gerdt muss Uber einen
Nennausldsestrom von maximal

30 mA verflgen. Bei Fragen wenden
Sie sich an lhren Installateur.

FUhren Sie keine Metallgegenstande in
die Lufteinlass- oder Gebldsedffnung
ein, da dies zu Stromschldgen fuhren
kann.

Halten Sie Lufteinlassgitter und
Gebldsedffnung immer frei.

Bevor Sie das Gerit an eine Steckdose
anschlie3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerit angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmit.

Verwenden Sie das Gerdt

nie fur andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

Wenn das Gerdt an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor

oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehdr oder Teile verwenden,
erlischt lhre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Gerdt.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerat von
der Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerit erfullt sémtliche Normen und Regelungen
beziiglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umwelt

Dieses Symbol auf einem Produkt bedeutet, dass fir dieses
Produkt die Europdische Richtlinie 2012/19/EU gilt. Informieren
Sie sich Uber die 6rtlichen Bestimmungen zur getrennten
Sammlung elektrischer und elektronischer Geridte. Befolgen Sie
die ortlichen Bestimmungen, und entsorgen Sie das Produkt
nicht mit dem normalen Hausmdill. Eine ordnungsgemiBe Entsorgung
von alten Produkten hilft, negative Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.

2 Vor dem Stylen der Haare

Hinweis: Lassen Sie das Gerit und die Aufsitze immer abkihlen,

bevor Sie Aufsitze anbringen oder abnehmen.

1 Trocken Sie |lhr nasses Haar zundchst mit einem sauberen Handtuch,
da das Gerdt auf handtuchtrockenem Haar am effektivsten ist.

2 Bringen Sie einen geeigneten Aufsatz am Griff an ((2) in Abb. 1), und
richten Sie die Rillen entsprechend aus ( (2) in Abb. 3).
9 Der Aufsatz rastet horbar ein.

Um einen geeigneten Aufsatz fur die gewtinschte Frisur zu wéhlen,
beziehen Sie sich auf die untenstehende Tabelle:

)i

Look Aufsatz

- ['a emmAgov TpooTacia, oag
OUVLIOTOUWE VA £YKATAOTNOETE
€va Pnyaviouo mpooTtaociag
amoé diappon peuparog (RCD)
OTO NAEKTPLKO KUKAWUA TTOU
TpododoTEL TO UMmavio oag. AuTog o
MNXaviopog Ogv Ba TTPETTEL va £XEL
diafBabulopévn TIUA TTAPAUEVOVTOC
peupaTtog Aettoupyiag ugnAoTepn
amé 30mA. [a mepaltepw
TTAnpodopieg, oupfouleuTeite ToV
NAEKTPOAOYO Oag.

« Mnv TomroBeTeiTe pETANIKA
avTIKElpeVa peéoa oTLG YPIALEG,

Trockenes Haar Nozzle (1) ) (HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667 only)

Blrste mit einziehbaren Birstenreihen
((®) (nur HP8662, HP8663, HP8667)

Langhaar-Stylingbiirste ( G0 )
(nur HP8663)

38 mm Thermobiirste ( (&) )

22 mm Thermobiirste (7))
(nur HP8661)

Fur weiche Locken

Erzeugen von natirlichem,
glattem Haar

Stylen Sie nach innen oder
auBen gerichtete Wellen

(Nur HP8667) Der Biirste wurde Keratin hinzugefiigt.

3 Haarstyling

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Stellen Sie den Gebliseschalter ((3) in Abb. 1) auf einen starken,
warmen Luftstrom @ fiir schnelles Trocknen und Stylen ein, oder
verwenden Sie die ThermoProtect-Einstellung Dfiir einen sanften
Luftstrom. So schiitzen Sie Ihr Haar vor Uberhitzung.

* (Nur fur HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Verwenden Sie die

Kaltstufe @ zum Fixieren Ihrer Frisur:

(Nur fur HP8662, HP8663, HP8667) Wenn das Gerit eingeschaltet

ist, werden automatisch und kontinuierlich lonen abgegeben, die

lhrem Haar mehr Glanz verleihen und die statische Aufladung
reduzieren.

Haare trocknen (nur HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Wihlen Sie die Dise aus ( (31 in Abb. 1), und bringen Sie sie am Griff
an (@) in Abb. 1).

2 Trocken Sie Ihr Haar mit den geeigneten Luftstromeinstellungen
(®inAbb.1).

Fiir weiche Locken (Abb. 4, nur HP8662, HP8663, HP8667)

1 Driicken Sie den Regler ((8) in Abb. 1) an der Burste mit den
einziehbaren Biirstenreihe, um die Birstenreihen ((9) in Abb. 1)
auszufahren.

N

Wickeln Sie eine Haarstrdhne um die Biirste mit ausgefahrenen

Burstenreihen.

3 Halten Sie die Birste 7 bis 10 Sekunden lang in dieser Position.

4 Drucken Sie auf den Regler ((8) in Abb. 1), um die Bursten
einzuziehen und die Blirste aus lhrem Haar zu entfernen.

5 Wiederholen Sie die Schritte 2-4 fur den restlichen Teil Ihrer Haare.

6 Drehen Sie nach dem Biirsten Ihre lockigen Haare um Ihre Finger,
damit festere Locken entstehen.

7 Passen Sie die Locken so an, dass Sie lhren gew(nschten Look
erzielen.

8 Geben Sie fur langanhaltende Ergebnisse etwas Haarspray auf Ihr
Haar.

Erzeugen von natiirlichem, glattem Haar (Abb. 5, nur HP8663)

1 Setzen Sie die Langhaar-Stylingbtirste (G0 in Abb.1) auf |hr Haar.

2 Bursten Sie mit der Langhaar-Stylingblrste langsam durch |hr Haar,

genau wie mit einer normalen Birste.

® Bursten Sie Ihr Haar je nach Belieben zurtick.

Tipp: Sie kénnen mit der Birste auch unter lhrem Haar entlang birsten,

um dem Haar mehr Schwung zu verleihen.

3 Verwenden Sie nach dem Bursten lhre Finger; um Ihr Haar zu
formen.

Stylen Sie nach innen oder auBen gerichtete Wellen (Abb.6 & 7)

(22 mm Thermobiirste nur fiir HP8661)

1 Kidmmen Sie |hr Haar, und teilen Sie es in mehrere Haarstrdhnen ein.

2 Nehmen Sie eine Haarstrdhne, und blrsten Sie sie mit der
Thermobiirste nach unten. Drehen Sie die Birste an den Spitzen
anschlieBend nach innen oder nach auB3en.

3 Halten Sie die Birste 7 bis 10 Sekunden in dieser Position, und
entfernen Sie sie dann aus dem Haar.

Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3 fur den restlichen Teil Ihrer Haare.

4 Verwenden Sie nach dem Bursten Ihre Finger, um |hre Haarspitzen
zu formen. Passen Sie die Wellen je nach Belieben an.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerit aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie das Gerit auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen
Sie es abkihlen.

3 Um den Aufsatz zu entfernen, driicken Sie die Entriegelungstaste

((® in Abb. 1), und ziehen Sie ihn ab.

Entfernen Sie Haare und Staub vom Gerdt und den Aufsdtzen.

[N

Reinigen Sie das Gerdt und die Aufsdtze mit einem feuchten Tuch.

6 Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf.

7 Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse aufhdngen

(@ in Abb. 1, nur fur HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garantie und Service

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf,
besuchen Sie die Philips Website (www.philips.com), oder setzen Sie
sich mit einem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung (Sie
finden die Telefonnummer in der internationalen Garantieschrift). Sollte
es in lhrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an
Ihren lokalen Philips Handler:

uyxapnmpla yia Ty ayopd oag kat kahwoopioate ot Philips! MNa

va enmwdeAnBeite AN pwg amod Ty ummooTpi&n Tou TTapexet 1 Philips,

dnAwoTe To TPoidv oag ot deuBuvon www.philips.com/welcome.

1 2NHAvTIKO

AlaBaoTe To TTapov £YXELPIBIO XPrioNG TIPOTOU XPNOIUOTIOINCETE T
OUOKEUT) KAl KPATr|OTE TO Yid HEAOVTIKT) avadopd.

- MPOEIAOTOIHXH: Mnv

XPNOLUOTIOLEITE QUTH TN CUOKEUT)

KovTA o€ VEPO.

- O1av xpnotpotoleite ™

OUOKEUN OTO HTTAVLO, ATTOCUVOEETE

TNV aro Tnv Tpifa PeTa T Xpenon
KabBwg n eyyuTnTa He vePOd arroTeAel
kivduvo akdua kal oTav 1 oUoKeUN
elval amevepyoTtToLnevn.
MPOEIAOTOIHZH: Mnv
XPNOLUOTIOLEITE QUTHV T
OUOKEUN KOVTA O€ UTTAVIEPEG, @
VTOUCLEPEG, VITTTT)PEG, AEKAVEG
11 AMou €idoug okeun TTou
TTEPLEXOUV VEPO.

- Na armoouvdeeTe TTAvTa Tn OUOKEUN
arto Ty mpifa PeTa aro kabe
Xpnon.

- E&v n ouokeur| utrepBeppuavOel,
arevepyoTIoleiTal auTopara.
ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUT) ATTO TNV
mpiCa kal aproTe TN va KpUuwoeL yla
Heplkd AettTa. [Tpv evepyoTroinoeTe
avd Tn ocuoKeun, eEAeYETE TIC YPIALECS
woTe va BePatwbeite 0TI dev £xouv
MTTAOKApPEL atto xvoudld, TPIXEG KATT.
Av To KaAwodlo uttooTel dBopd, Ba
TIPETTEL va avTikaTtaoTabel amo eva
KEVTPO ETTIOKEUWY £EOUCLIOOOTNILEVO
amro ) Philips 1) amo egioou
e€eldIKeupEVa ATONA, TTPOG ATTOPUYN
KivOUvouU.

« AUTN 1 CUCKEUN UTTOPEL va
ypnotuorroindei ard matdid armod
8 eTwv Kal TTavw kat anod aroua
IE TTEPLOPLOPEVEC OWHATIKEG,
aloBnmpleg 1) dlavonTikeg
LKAQVOTNTEG 1) aro dTopa Xwpeig
gUTTELPIA KAl YVWON, JE TNV
poUmobeon OTL TN XPNOLLOTTOOUV
uTIo ETTLITAPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
odnyieg oXeTIKA e TNV aodaAn)
XPT)OT TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOoUV
TOUG €VEXOUEVOUG KLvduvoud. Ta
TatdLd dev TIPETeL va TTaiCouv e TN
ouokeun). Ta maidid dev TpETEL va
kaBapiCouv Kkat va cuvtnpouv T
OUOKEUT) XWpPIG ETTLITT)PNON.

yla va ammouyeTe TOV KivOUVO
nAekTpoTIANEiac.

Mnv dpdCeTe TTOTE TIG YpIAlEG agpa.
[NpoToU CUVOETETE TN CUOKEUN),
BePalwbeite 6TL N TAON TTOU
avaypddeTal o CUCKEUT) QVTIOTOLXEL
OTNV TOTTIKT| TAOT PEUUATOG,

Mnv XPENOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT)
yla Kaveva AA\o oKoTIO eKTOG armo
auToV TTOU TTEPLYPAdETAL OTO TTAPOV
eyxelpidlo.

MnVv XENOLOTIOLEITE TN CUOKEUT| O€
TEXVNTA PHaAALd,

OTav n ouokeur| eival cuvdedeEVN
oty TIpica, unv TV adrjvete Xwpic
TTapaxkoAoudnon.

Mnv xpnolpoTioLeiTe TTOTE
e€aptmuara n pepn ano

AA\OUG KATAOKEUAOTEG T) TTOU N
Philips dev ouvioTa pnrwg. Eav

X PN OLHOTIOoETE TETOlA £€apTrUaTA
N MEPN, N €yyUnor oag kabioTarat
akupn.
« Mnv TUAbyeTe TO KAAWBLO YUpw aTo
TN OUOKEUN).
- [leplpeveTe €WC OTOU KPUWOEL N
OUOKEUT| Yla va Tnv armobnkeUoeTe.
MeTd T Ypenon, unv TpaPdare
TO KaAwdlo ard v mpiCa. Na
armoouvOEETE TTAVTA T CUOKEUN armo
™V Tpifa KpaTwvTag TNV amo To
Buopa.

HAekTpopayvnTika media (EMF)

H ouykekpipévn ouokeur) TG Philips ouppopdwveral pe 0Aa Ta
toxUovTa TpoTUTIa Kat TOUG KavovioHoUg OXETIKA HE TNV ékBeomn o
nAekTpopayvnTika edia.

MepiBarov
AUTO TO CUHBOAO SNAWVEL OTL TO TIPOIOV KAAUTITETAL QTTO TNV

Eupwrraikr) Odnyia 2012/19/EK. EvnuepwBeite oxeTika pe
TO TOTTIKO oUOTNHA EEXWPIOTNG CUNOYNG NAEKTPIKWY Kal
NAeKTPOVIKWY TTIpoidvTwy. Na akolouBeite Toug ToTTikoug
KAVOVIOHOUG Kdl va Pny armoppimTeTe To Tpoiov pali pe Ta
ouvnblopéva otkiakd anoppippara. H cwot amdppidn Twv maiiov
TIPOIOVTWY CUPBAMEL OTNV arToduyr) ApvnTIKWY ETTIITTWOEWY YId TO
mepIBAMov kal v avBpwrivn uyeia.

2 Mpwv To dpoppapiopa Twv
MaALwv

Inpeiwon: Na adrjvete mavra m ouokeur Kat Ta egaptipara

VA KPUUWOOUV TipoTol GuvEGETE 1) amocuvdEceTe KaTolo

eaptnua.

1 ZTeyvwoTe TIpwTa Ta HaMLd oag He pia kabapr) TTETOETQ, eTTEON
£TOL 1) ouokeur) Ba eivat TTo arroTeAeoHaTIK).

2 STepewoTe To kKaTdMnAo eEdpmua ot Aafr (@) omv ek, 1) pe
TIC £00Y£C euBUYpappiopéves (D) omy elk. 3).
5 Otav akouoTel £va «kAik», To eEApTa €xel aodalicel ot

6¢on Tou.
lMa va emAégeTe To kaTaMnho e£apTua, avaTpeETe OTOV TIAPAKATW
mivaka:

21Ul paliwv EEaptnua

Stopo (1) ) (udvo ota HP866T,
HP8662, HP8663, HP8667)

BoUpToa pe oupodueveg okANpEG TPiXES
(® ) (uévo ora HP8662, HP8663,
HP8667)

2Teyva Halia

Xahapég Hrmoukheg

Puoikd iola palia Tetpdywvn Bouptoa (10 )

(novo oTo HP8663)
Oeppikn BolpToa 38 ex. ((6) )

Oeppixn BolpToa 22 ex. (@) )
(novo oto HP8661)

MNa eowTepikég/
€EWTEPIKEG HUTEG Kal
duoikoUg kupaTiopoug

(Movo yia To HP8667) Me keparivn om BoupTtoa.

3 Poppapiopa

1 BdAte 1o Buopa oe pia umodoxr) Tpodpodooiag pelpartoc.

2 PuBuioTe To Slakémm pong aépa (3 oty eik. 1) oe Sduvat
Ceotr) por R (yia Ypriyopo oTéyvwua Kat poppapiopa) 1y om
pUButon ThermoProtect @ (yla fyria pory TTou TTpooTarelel Ty
Tpixa amo urepBeéppavon).

* (Movo ora HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) MmopeiTe ermiong

va emAéEeTe T pory kplou aépa @ yia va oraBeporotroeTe To

XTEVIONA oag.

MOAIG evepYOTTOINOETE T CUOKEUT), EeKIVOUV va TrTapdyovTat

autoépara kat oe otabepd pubUOS 16VTA, Ta oTTola TTPOTHEPOUY

emmmAgov Aduyn kai meplopifouv To dpildpioua (uovo orta

HP8662, HP8663, HP8667).

Zréyvwpa Twv paliwv (povo ota HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667)

1 EmAéETe To otouio (D) omy eik. 1) kat ouvdéoTe To o Aafn
(@ omvex. ).

2 3TeEYVWOTE Ta HAMNIA 0ag oty KatdMnAn pubpion
(® omv e M.

Xahapég pmoukAeg (eik. 4, povo ota HP8662, HP8663, HP8667)

1 TupioTe To Koupri ( () omy eik. 1) TG BolpToag We Tig
oupdpeveg Tpixeg ((9) omv eik. 1) yia va amocupBouv ot Tpixec.

2 TuAi&Te pia Touda Haliwy yUpw amd m BoupTtoa pe TIG TPIXEG
TPOG Ta £&w.

3 Kpammote T BoupTtoa oe autr) T B€om yia 7 pe 10 deutepolerTa.

4 TupioTe To koupuri ((®) omv eik. 1) yia va armocupBolv ol Tpixec
Kal va aropakpuveTe T Bouptoa aré Ta patid oag.

5 EmavahdBete Ta Brjpata 2 €éwg 4 ota urtoAolra pHatiid.

6 Ortav TeAelWOoETE, YupioTe Ta paMLA oag pe Ta ddyTuha yia va
Yivouv ol UTTOUKAEG TTIO ObIXTEG.

7 TakToTmooTE TIG UTTOUKAEG OTTWG TLG BEAETE.

8 [a amoTéAeopa mou dlapkei, TpooBéoTe Aak ora palhid.

MNa ¢uowka iowa pala (eik. 5, pévo oto HP8663)

1 MepdoTe ™ xovTer BoupToa (0 omy eik. 1) péoa armoé Ta palhia
oag,

2 BoupTtoioTe Ta pal\ia oag apya e Ty TeETpaywvn BoupTtoaq,
omwg Ba Ta BoupToiCate kal e pia kavovikr fovpToa.

* BoupTtoioTe Ta palid oag mpog Ta Tow OTwWG 0ag apEoEL
ZupPoul: lNa va SWoeTe TTepLocOTEPN Kivnon oTa Hal\id, UTopeiTe
va Ta XTEVIOETE Kal amod TO KATW PEPOC.

3 Orav TeAelOoETE, GOPUAPETE TIG AKPEG He Ta dAXTUAA oag,.

Puoikoi KUPATIoROL Kal PUTEG TTPOG TA HEOA 1) TTPOG Ta 5w

(eic. 6 & 7) (Beppikny BoupToa 22 ek. pévo yia o HP8661)

1 XrevioTe Ta Halid 0ag Kat XwpioTe Ta o€ TTOMEG TOUdEG,

2 [Maote pia Touda kat BoupToioTe TV TIPOG Ta KATW HE T
Bepptkr) BoupToa. Emelra, yupiote T BolUpToa mpog Ta péoa n
TTPOG £EW OTIG AKPEG TWV HAMIWY 0ag,

3 Kpamote ™ BoupTtoa oe autr) T Béom yia 7 pe 10 SeutepdAerta
Kal OTr OUVEYELQ ATTOPAKPUVETE TNV armod Ta HalAid oag,

EmavahaBere ta Pripara 2 kat 3 ora urtoAoira pariid.

4 Orav TEAEIWOETE, GOPUAPETE TIG AKPEG e Ta OAYTUAA oag,
PuBpioTe Tig pUTEG OTIWG 0ag ApPEEL.

Metd ™ xprion:

1 AmevepyoroloTe T cuokeun Kat BydaATe Ty armod v mpida.

2 TomoBetoTe TV o€ pla BeppoavBekTIKT| eTTIGAVELA HEXPL Va
KPUWOEL

3 [a va armoouvOEoeTe To €£APTNUA, TILECTE TO KOUTTE
armacdariong ( (@) omy eik. 1) kal TeaPnETe To eEdpTmua.

4 Adalp€oTe TIG TPIXEG Kal TN OKOVN arTo Tn OUCKEUT) Kat Ta
efapmipara.

5 KaBapioTe ™ ouokeur kat Ta e§apTipara pe éva Ppeypevo mavi.

6 AlatnperioTe Tr) OUCKEUT| Ot Aoparég Kat Enpo HEPOG,
TIPOOTATEUHEVO aTTd TN oKOVN.

7 MmopeiTe €mMiong va Ty KpePAoETe amo To yavtlaxt
() omy eik. 1, udvo ota HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Eyyunon kai emokeun)

Av XpelaleoTe TIEPLOCOTEPEG TTANPOGOPIEG 1) AV AVTILETWTTICETE
karolo TPOPANua, emokedTeiTe TV ToTmoBeoia g Philips

ot SievBuvon wwwi.philips.com 1) ETTIKOWVWVNAOTE pe TO Turua
EEurmpémong KaravaiwTtwv g Philips ot xwpea oag (Ba Bpeite
To MAéPwvo oTo GuAAdio g SLeBvoug eyyunong). Av dev uttapxel
Kévtpo EEurmpémong KaravahwTtwy g Philips ot xwpa oag,
arreubuvBeite oTov ToTTKS avTimpoowtto ™G Philips.

L

e felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para

sacar el mayor partido a la asistencia que proporciona Philips, registre su

p

roducto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bano, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni
cerca de bafieras, duchas,
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.
Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se
apaga automadticamente. Desenchufe
el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejillas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion estd
danado, debe ser sustituido por
Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips, con el fin de
evitar situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por
ninos a partir de 8 aflos y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que

los nifos jueguen con el aparato.

Los nifilos no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

Como proteccion adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bano

un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
rejillas de aire.

No bloquee nunca las rejillas del aire.
Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

No utilice el aparato sobre cabello
artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantia.
No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

No tire del cable de alimentacidn
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por la
clavija.

Q

Campos electromagnéticos (CEM)

E

ste aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables

sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medio ambiente

E

ste simbolo en un producto significa que el producto cumple

con la directiva europea 2012/19/UE. Inférmese sobre el

si
S
b

stema local de recogida de productos eléctricos y electrénicos. E
iga la normativa local y nunca deseche el producto con la —
asura normal del hogar. El correcto desecho de los productos

ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud humana.

2 Antes de moldear el cabello

Nota:Antes de conectar o desconectar los accesorios, deje siempre

q
1

2

P

ue el aparato y los accesorios se enfrien.
Primero seque el pelo himero con una toalla; el aparato es més
eficaz si el cabello se ha secado previamente con una toalla.
Deslice el accesorio adecuado en el mango ((2) en la Fig.1) con las
ranuras alineadas ( (2) en la Fig.3).
9 Escuchara un “clic”’ cuando el accesorio se haya fijado
correctamente.

ara seleccionar un accesorio adecuado para el peinado que desea,

consulte la tabla siguiente:

Estilo de peinado Accesorio

Boquilla (1) ) (solo para los modelos
HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

Pelo seco

Crea rizos sueltos Cepillo de puas retractiles ( (9) )
(solo para los modelos HP8662, HP8663,

HP8667)

Cepillo plano (9 )
(solo para el modelo HP8663)

Crea un pelo liso natural

Creacién de tirabuzones
hacia dentro/fuera y
ondas naturales

Cepillo térmico de 38 mm ((®) )

Cepillo térmico de 22 mm (@) )
(solo para el modelo HP8661)

(Solo modelo HP8667) Con queratina incorporada al cepillo.

3 Como dar forma al cabello

1
2

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Deslice el botén de flujo de aire (3) en la Fig.1) para que el flujo
de aire sea intenso y caliente @ para secar y moldear répidamente o
seleccione la posicién ThermoProtect & para utilizar un flujo de aire
suave sin que se recaliente el pelo.

(Solo para los modelos HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)
También puede seleccionar flujo de aire frio @ para fijar el peinado.
(Solo para los modelos HP8662, HP8663, HP8667) Los iones se
dispensan automdticamente y de forma continua para proporcionar
mds brillo y reducir el encrespado cuando el aparato estd encendido.

Secado del cabello (solo para los modelos HP8661, HP8662, HP8663,
HP8667)

1

2

Seleccione la boquilla (39 en la Fig.1) y coléquela en el mango

(@ en laFig1).

Seque el pelo con la posicidn de flujo de aire adecuada ((3) en la
Fig.1).

Creacion de rizos sueltos (Fig. 4, solo modelos HP8662,
HP8663, HP8667)

1

2
3

Gire el botén ((8) en la Fig.1) del cepillo de puas retréctiles
((® en la Fig1) para extraer las puas.

Enrolle un mechdn alrededor del cepillo con las puas extraidas.
Mantenga el cepillo en la posicién durante 7 o 10 segundos.

8

Gire el botén ((8) en Fig.1) para esconder las puas y retirar el
cepillo del pelo.

Repita los pasos 2 - 4 en el resto del pelo.

Cuando haya terminado, gire el pelo rizado alrededor de los dedos
para marcar los rizos.

Marque los rizos como prefiera para conseguir el resultado deseado.
Aplique laca en el pelo para obtener un resultado duradero.

Creacion de un pelo liso natural (Fig. 5) (solo modelo HP8663)

1

Coloque el cepillo plano (10) en la Fig.1) sobre el pelo.

2 Cepille el pelo lentamente con el cepillo plano, como harfa como un
cepillo normal.

* Cepille el pelo hacia atrds como desee.

Consejo: Puede peinar debajo del cabello para obtener un peinado con

més vitalidad.

3 Cuando haya terminado, utilice los dedos para dar forma al cabello.

Creacion de tirabuzones hacia dentro/fuera y ondas naturales

(Fig. 6 y 7) (Cepillo térmico de 22 mm solo para el modelo HP8661)

1 Péinese y divida el pelo en varios mechones.

2 Tome un mechdn de pelo y ceplllelo hacia abajo con el cepillo
térmico. A continuacion, gire el cepillo hacia dentro o hacia afuera
en las puntas.

3 Mantenga el cepillo en esa posicién durante 7 o 10 segundos y
después retirelo.

Repita los pasos 2 y 3 en el resto del pelo.

4 Cuando haya terminado, utilice los dedos para dar forma a sus
puntas. Marque la forma como desee.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchlifelo.

2 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrfe.

3 Para desconectar el accesorio, pulse el botdn de extraccion
((® enlaFig1)ytire de él.

4 Elimine los pelos y el polvo del aparato y de los accesorios.

5 Limpie el aparato y los accesorios con un pafio hiimedo.

6 Guarde el aparato en un lugar seco, seguro y sin polvo.

7 También puede guardarlo colgdndolo por su anilla ((1) en la Fig.1,
solo para los modelos HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garantia y servicio

Si necesita mds informacién o si tiene algln problema, visite la pagina
Web de Philips en www.philips.com o pdngase en contacto con el
Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pais (hallard el ndmero
de teléfono en el folleto de la garantfa). Si no hay Servicio de Atencién
al Cliente en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Saat
parhaan mahdollisen hyédyn Philipsin palveluista rekisterdimalld tuotteen
osoitteessa www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kdyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempad
kayttdd varten.

- VAROITUS: Al4 kiyti tits laitetta
veden lahellad.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,

vaikka virta olisi katkaistu.
‘)

VAROITUS: dla kayta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tal muiden vesiastioiden Iahella.
Irrota pistoke pistorasiasta
aina kayton jdlkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtya
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistdt laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritiladn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessd tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdad myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
el saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jddnndsvirtalaitteen (RCD).
Jadnnodsvirtalaitteen jadnndsvirran

on olftava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre produit a 'adresse suivante :www.Philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Si vous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire, d'une

douche, d'un lavabo ni de tout

autre récipient contenant de @
I'eau.

- Débranchez toujours I'appareil apres

utilisation.

Lorsque I'appareil est en surchauffe, il

se met automatiquement hors tension.

Débranchez I'appareil et attendez
quelques minutes qu'il refroidisse.
Avant de remettre I'appareil sous
tension, assurez-vous que les grilles
ne sont pas obstruées par de la
poussiere, des cheveux, etc.

- Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

- Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les

capacités physiques, sensorielles ou

intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a ['utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers

encourus. Les enfants ne doivent pas

jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

I'entretien ne doivent pas étre réalisés

par des enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité, il est conseillé

de brancher I'appareil sur une prise de

courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre

électricien.

N'insérez jamais d'objets métalliques

Al4 tyénni ilmanotto- tai
ilmanpoistoaukkoihin metalliesineitd,
ettet saa sahkoiskua.

llmanotto- ja ilmanpoistoritilditd el saa
peittaa.

Varmista ennen laitteen liittamistd,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitettd.

Al4 kiytd laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Ali kiytd laitetta hiuslisakkeisiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dld
jatd sitd ilman valvontaa.

Al4 koskaan kiytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Al4 kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Ali veds laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jalkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitdmalla kiinni
pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja sdannoksid.

Ymparistoasiaa

Tamad merkki tarkoittaa, ettd tuote kuuluu Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU soveltamisalaan. Tutustu
paikalliseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdysjdrjestelmaan.
Noudata paikallisia séddoksid &ldka havitd tuotetta tavallisen
talousjatteen mukana.Vanhojen tuotteiden asianmukainen
hédvittdminen auttaa ehkdisemdan ymparistélle ja ihmisille mahdollisesti
koituvia haittavaikutuksia.

)i

2 Ennen hiusten muotoilua

Huomautus: anna laitteen ja sen lisdosien jéiéihtyéi, ennen kuin liitat

tai irrotat lisaosia.

1 Kuivaa mardt hiukset ensin pyyhkeelld, silld laite toimii parhaiten, kun
hiukset ovat pyyhekuivat.

2 Napsauta sopiva lisdosa runkoon ( (2), kuva 1) urien suunnassa
(@), kuva 3).
> Kuulet naksahduksen ja lisdosa lukittuu paikalleen.

Valitse haluamaasi hiustyyliin sopiva lisdosa seuraavan taulukon mukaan:

Hiustyyli Liite

Kuivat hiukset Suutin (@) (vain HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667)

Irtonaiset kiharat Sisddn vedettavilld harjaksilla
varustettu harjaosa ( (9) )

(vain HP8662, HP8663, HP8667)

Luonnollinen suoristus Leved harja ((10) ) (vain HP8663)

Sisddnpdin ja ulospdin 38 mmin lampsharja ((6) )

kddntyvat kiehkurat ja

pehmeiit kiharat 22 mmin lampéharja (@) )

(vain HP8661)

(Koskee vain mallia HP8667) Harjaan on lisétty keratiinia.

3 Hiusten muotoilu

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.
2 Livuta ilmavirtakytkinti ( 3), kuva 1) voimakkaaseen ja limpimaan
ilmavirtaan @ nopeaa kuivausta ja muotoilua varten tai
ThermoProtect-asetukseen #) helldvaraista kuivausta varten. Ndin
estdt hiusten ylikuumenemisen.
(Vain HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Voit kiinnittdd kampauksen
kylmilli ilmavirralla @.
(Vain HP8662, HP8663, HP8667) Kun laite on pédlld, ioneja jaetaan
automaattisesti ja jatkuvasti lisdkiiltoa ja sdahkdisyyden vahentdmistd
varten.
Kuivaa hiukset (vain HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)
1 Valitse suutin (9 , kuva 1) ja kiinnitd se runkoon ( (2), kuva 1).
2 Kuivaa hiuksia sopivalla iimavirta-asetuksella ( @), kuva 1).
Luo loivia kiehkuroita (kuva 4, vain HP8662, HP8663, HP8667)
1 Vedi harjakset sisidn kdantamalla harjan ( (9) kuva 1) nuppia
((®, kuva 1).
2 Kierrd hiussuortuva harjan ympari, kun harjakset ovat ulkona.
3 Pidd harja asennossa 7-10 sekuntia.
Vedi harjakset sisddn kdantamalla nuppia ((8), kuva 1) ja poista harja
hiuksistasi.
5 Toista vaiheet 2 - 4.
6 Kun olet valmis, vimeistele kiharat kiertdmalld kiharrettuja hiuksia
sormiesi ympdrille.
7 Asettele kiharoita haluamallasi tavalla.
8 Saat pitkddn kestavan kampauksen kayttamalld hiuskiinnetta.
Luonnollinen suoristus (kuva 5, vain HP8663)
1 Aseta leved harja ((0), kuva 1) hiuksiin.
2 Harjaa levedlld harjalla hiuksiasi samoin kuin tekisit tavallisella harjalla.

B

* Harjaa hiukset taaksepdin mielesi mukaan.

Vinkki: Saat likkuvamman kampauksen harjaamalla hiusten alta.

3 Kun olet valmis, muotoile hiuksia sormin.

Sisddnpain ja ulospdin kadntyvat kiehkurat ja pehmeit kiharat

(kuvat 6 ja 7) (vain mallin HP8661 22 mm:n lamp&harja)

1 Kampaa hiuksesi ja jaa ne useisiin lohkoihin.

2 Ota hiuskiehkura kéteesi ja harjaa sitd alaspdin limp&harjalla. Harjaa
latvassa sisddn- tai ulospdin.

3 Pidd harjaa paikallaan 7-10 sekuntia ja irrota se sitten hiuksistasi.

Toista vaiheet 2 ja 3.

4 Kun olet valmis, kdytd sormiasi latvojen muotoiluun. Muotoile
kiehkuroita mielesi mukaan.

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna sen jadhtyd limmonkestavalld alustalla.

3 lrrota lisiosa painamalla vapautuspainiketta ((4), kuva 1) ja vetimalla

lisdosaa.

Poista hiukset ja pdly laitteesta ja sen lisdosista.

Puhdista laite ja lisdosat kostealla liinalla.

Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémassa paikassa.

Laitteen voi my&s asettaa roikkumaan ripustuslenkistddn

(@), kuva 1, vain HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).
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4 Takuu ja huolto

Jos haluat lisitietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kdy Philipsin
internetsivuilla osoitteessa www.philips.com tai ota yhteyttd Philipsin
maakohtaiseen asiakaspalveluun (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa
takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys
paikalliseen Philips-jdlleenmyyjdén.

dans les grilles afin d'éviter toute
électrocution.

- N'obstruez jamais les grilles de sortie
dair froid.

- Avant de brancher I'appareil, assurez-

vous que la tension indiquée sur

I'appareil correspond bien a la tension

secteur locale.

N'utilisez pas 'appareil dans un autre

but que celui qui est indiqué dans ce

manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux

artificiels.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne

le laissez jamais sans surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de

pieces d'un autre fabricant ou n'ayant

pas été spécifiqguement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine

I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon

d'alimentation autour de I'appareil.

- Attendez que 'apparelil ait refroidi
avant de le ranger.

« Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole sur un produit indique que ce dernier est
conforme a la directive européenne 2012/19/UE. Informez-vous
aupres des instances locales sur le systéme de collecte des
produits électriques et électroniques en fin de vie. Respectez

la réglementation locale et ne jetez pas ce produit avec les
ordures ménageres. La mise au rebut correcte de vos anciens appareils
aide a préserver |'environnement et la santé.

2 Avant la mise en forme de vos
cheveux

Remarque : laissez toujours refroidir I'appareil et les accessoires

avant de fixer ou d’6ter les accessoires.

1 Séchez tout d'abord vos cheveux humides avec une serviette. En
effet, l'appareil est plus efficace lorsque les cheveux ont été séchés a
I'aide d'une serviette.

2 Fixez un accessoire adapté sur le manche ((2) surla fig. 1) en
veillant 2 aligner les rainures ( (2) sur la fig. 3).

9 [ orsque vous entendez un « clic », cela signifie que I'accessoire
est verrouillé.

Pour sélectionner un accessoire adapté a la coiffure que vous souhaitez
obtenir, consultez le tableau ci-dessous :

)i

Coiffure Accessoire

Embout (@D ) (HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667 uniquement)

Séchage des cheveux

Brosse a picots rétractables ((9) )
(HP8662, HP8663, HP8667 uniquement)

Création de larges
boucles

Brosse plate ((0))
(HP8663 uniquement)

Création de cheveux lisses
naturels

Création de méches vers | Thermobrosse 38 mm ( (&)

I'intérieur ou l'extérieur et

d'ondulations naturelles Thermobrosse 22 mm (@) )

(HP8661 uniquement)

(HP8667 uniquement) Avec de la kératine ajoutée a la brosse.

3 Mise en forme de vos cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Faites glisser linterrupteur du flux d'air ( (3) sur la fig. 1) jusqu'au flux

dlair puissant et chaud & pour un séchage et une mise en forme
rapides, ou jusqu'au réglage ThermoProtect @ pour un flux d'air
tout en douceur afin de protéger vos cheveux de la surchauffe.

* (Uniquement pour HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Vous
pouvez aussi sélectionner un flux d'air froid @ pour fixer votre mise
en forme.

* (Uniquement pour HP8662, HP8663, HP8667) Des ions sont
automatiquement et continuellement diffusés pour réduire les
frisottis et offrir plus de brillance lorsque vous utilisez 'appareil.

Séchage de vos cheveux (HP8661, HP8662, HP8663, HP8667

uniquement)

1 Sélectionnez le concentrateur (1) sur la fig. 1) et fixez-le sur la
poignée ( (D) sur la fig. 1).

2 Séchez vos cheveux avec les réglages de flux d'air adaptés ( 3 sur
la fig. 1).

Création de larges boucles (fig. 4, HP8662, HP8663 , HP8667

uniquement)

1 Tournez le bouton ((8) sur la fig. 1) de la brosse & picots
rétractables ( (9) sur la fig. 1) pour faire sortir les picots.

2 Enroulez alors une méche de cheveux autour de la brosse avec les

picots sortis.

Maintenez la brosse dans cette position pendant 7 a 10 secondes.

Tournez le bouton ( (8) sur la fig. 1) pour faire rentrer les picots et

retirez la brosse de vos cheveux.
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5 Répétez les étapes 2 a 4 pour le reste de vos cheveux.

6 Une fois que vous avez terminé, tortillez vos cheveux bouclés autour

de vos doigts pour dessiner vos boucles.

7 Ajustez les boucles selon vos préférences.

8 Appliquez de la laque sur vos cheveux pour des résultats durables.

Création de cheveux lisses naturels (fig. 5, HP8663 uniquement)

1 Mettez la brosse plate (G0 sur la fig. 1) sur vos cheveux.

2 Brossez-vous lentement les cheveux a I'aide de la brosse plate,
exactement comme vous le feriez avec une brosse ordinaire.

* Brossez vos cheveux vers l'arriere selon vos préférences.
Conseil : vous pouvez brosser sous vos cheveux pour donner plus de
mouvement a vos cheveux.

3 Une fois que vous avez terminé, utilisez vos doigts pour mettre en
forme vos cheveux.

Création de méches vers l'intérieur ou I'extérieur et d’ondulations

naturelles (fig. 6 et 7) (thermobrosse 22 mm pour HP8661

uniquement)

1 Peignez vos cheveux et divisez-les en plusieurs meches.

2 Prenez une meche de cheveux et brossez-la vers le bas a l'aide de la
thermobrosse. Lorsque vous arrivez aux pointes des cheveux, faites
tourner la brosse vers l'intérieur ou vers I'extérieur.

3 Maintenez la brosse dans cette position pendant 7 a 10 secondes,
puis retirez-la de vos cheveux.

Répétez les étapes 2 et 3 pour le reste de vos cheveux.

4 Une fois que vous avez terminé, utilisez vos doigts pour mettre en
forme vos pointes. Ajustez les méches selon vos préférences.

Apres utilisation :

1 Arrétez l'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Pour retirer 'accessoire, appuyez sur le bouton de déverrouillage

((® surlafig. 1), puis dtez l'accessoire.

Retirez les cheveux et la poussiére de I'appareil et des accessoires.

Nettoyez I'appareil et ses accessoires avec un chiffon humide.

Rangez I'appareil dans un endroit s(ir et sec, a 'abri de la poussiére.

Vous pouvez également l'accrocher par son anneau de suspension

(@@ surlafig. 1, uniquement pour HP8661, HP8662, HP8663,

HP8667).
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4 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si
vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant
sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.
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Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.Philips.com/welcome.

1

Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
di dekat bak mandi, pancuran,

bak atau tempat berisi air @
lainnya.

Selalu cabut steker setiap kali

selesai menggunakan alat.

Jika terlalu panas, alat akan mati

secara otomatis. Cabut steker alat

lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat bulu,
rambut, dll.

Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak

boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat ini.
Jangan memasukkan barang logam

ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi
udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

vicinanza all'acqua rappresenta un rischio
anche quando il sistema € spento.
AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di

vaschg Cja bagho, dpc.ce,. @
lavandini o altri recipienti

contenenti acqua.

Scollegare sempre il cavo di
alimentazione dopo l'uso.

Se I'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente I'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

Nel caso in cui il cavo di alimentazione
fosse danneggiato, dovra essere
sostituito presso i centri autorizzati
Philips, i rivenditori specializzati oppure
da personale debitamente qualificato,
per evitare situazioni pericolose.
Quest'apparecchio puo essere usato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte a condizione che tali
persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per utilizzare 'apparecchio
In Maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

Per una sicurezza maggiore, €
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.

Tale dispositivo RCD deve avere

una corrente operativa residua
caratteristica non superiore a 30 mA.
Chiedere aiuto al proprio installatore.
Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle griglie di aerazione.

Non bloccare mai le griglie di
aerazione.

Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata

su quest’'ultimo corrisponda a quella
locale.

Non usate 'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti nel presente
manuale.

Non usate 'apparecchio sui capelli
artificiali.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

+ Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

- Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

- Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

- Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

« Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.

- Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Quando l'apparecchio ¢ collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai
incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non avvolgete il cavo di alimentazione
attorno all'apparecchio.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini pada produk berarti bahwa produk tercakup dalam
European Directive 2012/19/EU. Cari tahu sistem pengumpulan
setempat di daerah Anda untuk produk-produk elektrik dan
elektronik. [kuti peraturan setempat dan jangan membuang
produk bersama dengan limbah rumah tangga. Pembuangan
produk secara benar membantu mencegah dampak negatif terhadap
lingkungan dan kesehatan manusia.

2 Sebelum menata rambut Anda

Catatan: Biarkan alat dan sambungannya dingin dulu sebelum Anda

memasang atau melepas sambungannya.

1 Keringkan dulu rambut Anda dengan handuk bersih karena alat
bekerja paling efektif pada rambut yang telah dikeringkan dengan
handuk.

2 Pasang sambungan yang cocok ke gagang ( (@) di Gbr:1) dengan ulir
sejajar (@) di Gbr3).

9 Anda akan mendengar suara "klik", dan sambungan pun terkunci
pada tempatnya.

Untuk memilih sambungan yang sesuai dengan gaya rambut yang Anda

inginkan, lihat tabel di bawah ini:

)i

Tataan rambut Perlengkapan

Rambut kering Nozel (@) (HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667 saja)

Membuat ikal longgar Sikat bulu yang dapat keluar-masuk
((®) (HP8662, HP8663,

HP8667 saja)

Buat rambut lurus alami Sikat rambut ( G0) ) (HP8663 saja)

Buat lentik ke dalam/luar dan | Thermobrush 38mm ((6) )

rambut berombak alami Thermobrush 22mm (@)

(HP8661 saja)

(HP8667 saja) Dengan sikat berkandungan Keratin.

3 Tata rambut Anda

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.
2 Geser sakelar aliran udara ( 3) di Gbr:1) untuk aliran udara yang
hangat dan kuat @ untuk pengeringan dan penataan rambut yang

cepat, atau setelan ThermoProtect & untuk aliran udara lembut yang

mencegah agar rambut tidak terlalu panas.

(Hanya untuk HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Anda juga dapat

memilih aliran udara dingin @ untuk memperbaiki penataan rambut

Anda.

(Hanya untuk HP8662, HP8663, HP8667) lon secara otomatis dan

terus-menerus diproses untuk memberi ekstra kilau dan mengurangi

kusut saat alat dihidupkan.

Mengeringkan rambut Anda (HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 saja)

1 Pilih nozel (9 di Gbr.1) dan pasang pada gagang (((2) di Gbr1).

2 Keringkan rambut Anda dengan setelan aliran udara yang sesuai ( () di
Gbr1).

Membuat ikal longgar (Gbr. 4, HP8662, HP8663, HP8667 saja)

1 Putar kenop ( (8) pada Gbr1) dari sikat bulu yang dapat keluar-
masuk ( (9) pada Gbr.1) untuk mengeluarkan sikat bulu.

2 Gulunglah seikat rambut pada sikat dengan bulu yang telah
dikeluarkan.

3 Biarkan sikat di posisi tersebut selama 7 hingga 10 detik.

4 Putar kenop( (8) di Gbr:1) untuk menarik bulunya dan lepaskan sikat
dari rambut Anda.

5 Ulangi langkah 2-4 ke bagian rambut yang lainnya.

6 Ketika selesai, putar rambut yang telah ikal di jari-jari Anda untuk
mengencangkan ikal Anda.

7 Atur ikal sesuai keinginan Anda untuk mendapatkan hasil yang
diinginkan.

8 Semprotkan hairspray pada rambut Anda untuk hasil yang tahan
lama.

Buat rambut lurus alami (Gbr. 5, HP8663 saja)

1 Letakkan sikat rambut ( 10) di Gbr.1) pada rambut Anda.

2 Sisir rambut Anda secara perlahan dengan sikat rambut, sama seperti

ketika Anda menggunakan sisir normal.

® Sisir rambut Anda mundur ke belakang sesuai keinginan Anda.
Tip: Anda dapat menyisir di bawah rambut Anda untuk memberi lebih
banyak gerakan ke rambut Anda.
3 Ketika selesai, gunakan jari Anda untuk membentuk rambut Anda.

Membuat lentik ke dalam/luar dan berombak alami (Gbr. 6&7)
(Thermobrush 22mm untuk HP8661 saja)

1

Sisir rambut Anda dan bagi rambut menjadi beberapa bagian.

Lasciate raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

- Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Tutela dell’ambiente

Questo simbolo indica che il prodotto e conforme alla
Direttiva europea 2012/19/EU. Informarsi sul sistema di raccolta
differenziata in vigore per i prodotti elettrici ed elettronici nella
zona in cui si desidera smaltire il prodotto. Seguire le normative
locali e non smaltire mai il prodotto con i normali rifiuti

domestici. Il corretto smaltimento dei prodotti non pitl utilizzabili aiuta a

prevenire 'inquinamento ambientale e possibili danni alla salute.

2 Prima della piega

Nota: lasciare sempre raffreddare I'apparecchio e gli accessori

prima di inserirli/disinserirli.

1 Prima di tutto asciugare i capelli bagnati con un asciugamano pulito
poiché I'apparecchio & piu efficace sui capelli semi-asciutti.

2 Collegare il giusto accessorio allimpugnatura ( (2) in Fig.1) allineando
le scanalature () in Fig.3).

9 Quando si sente uno “scatto” I'accessorio € bloccato in posizione.

Per selezionare I'accessorio adatto alla piega desiderata, consultare la
tabella seguente:
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Piega Accessorio

Capelli asciutti Bocchetta (1)) (solo HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Ricci morbidi Spazzola con setole retrattili( (%))

(solo HP8662, HP8663, HP8667)

Capelli lisci e naturali Spazzola tonda( 10) ) (solo HP8663)

Per capelli ondulati verso Spazzola termica 38 mm ((8) )

I'interno o I'esterno e onde

naturali. Spazzola termica 22 mm ( (7))

(solo HP8661)

(solo per il modello HP8667) Con cheratina aggiunta sulla spazzola.

3 Creare la propria piega

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Far scorrere l'interruttore del flusso d'aria ( 3) in Fig.1) per un flusso

forte e caldo Q che asciuga rapidamente e crea la piega oppure
scegliere limpostazione ThermoProtect @per un flusso d'aria
delicato che protegge i capelli dal surriscaldamento.

flusso d'aria freddo @ per fissare la piega.

(Solo per HP8662, HP8663, HP8667) Quando l'apparecchio &

acceso gli ioni sono rilasciati in maniera automatica e continua per

una brillantezza maggiore, riducendo ['effetto crespo.

Asciugatura (solo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Selezionare la bocchetta (@) in Fig.1) e collegarla allimpugnatura
(@ inFig).

2 Asciugare i capelli con le impostazioni adatte del flusso d'aria ( 3)
in Fig.1).

Ricci morbidi (Fig. 4, solo HP8662, HP8663, HP8667)

1 Per estrarre le setole della spazzola con setole retrattili ((9) in Fig. 1)
ruotare I'apposita manopola ( (8 in Fig. 1)

2 Attorcigliare una ciocca di capelli attorno alla spazzola con le setole
estese.

3 Mantenere la spazzola in questa posizione per 7-10 secondi.
Ruotare la manopola ( (8) in Fig. 1) per ritirare le setole e rimuovere
la spazzola dai capelli.

5 Ripetere i passaggi 2-4 sul resto dei capelli.

6 Al termine della piega, arricciare i capelli intorno alle dita per definire

meglio i ricci.

7 Sistemare i ricci fino a ottenere il risultato desiderato.

8 Applicare della lacca per un risultato pit duraturo.

Capelli lisci e naturali (Fig. 5, solo HP8663)

1 Posizionare la spazzola tonda ( 10) in Fig. 1) sui capelli.

2 Spazzolare lentamente i capelli con la spazzola tonda, proprio come
si farebbe con una spazzola normale.

* Spazzolare i capelli allindietro a piacere.

Suggerimento: € possibile spazzolare la base dei capelli per renderli pit

mossi.

3 Altermine della piega, usare le dita per modellare i capelli.

Creare onde verso l'interno e I'esterno e capelli mossi naturali

(Fig. 6 e 7) (Spazzola termica da 22 mm solo per il modello HP8661)

1 Pettinare i capelli e dividerli in ciocche.

2 Prendere una ciocca e spazzolarla con la spazzola termica verso il
basso. Poi, dalla punta dei capelli girare la spazzola verso l'interno o
I'esterno.

3 Tenere la spazzola in questa posizione per 7-10 secondi, quindi
rimuoverla.

Ripetere i passaggi 2 e 3 su tutti i capelli

4 Al termine della piega, usare le dita per modellare le punte dei
capelli. Sistemare le ciocche a piacere.

Dopo l'uso:

1 Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non &
completamente freddo.

3 Per scollegare l'accessorio, premere il pulsante di rilascio ((®) Fig. 1)

ed estrarlo.

Rimuovere i capelli e la polvere dall'apparecchio e dagli accessori.

Pulire I'apparecchio e gli accessori con un panno umido.

(Solo HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) E possibile selezionare un

Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij het apparaat onder
toezicht gebruiken of instructies
hebben gekregen aangaande het
velilig gebruik van het apparaat,

en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging

en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren

in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

Steek geen metalen voorwerpen
door de luchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

Blokkeer nooit de luchtroosters.
Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle toepasbare richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Milieu

Dit symbool op een product betekent dat het product
voldoet aan EU-richtlijn 2012/19/EU. Raadpleeg de plaatselijke

P
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rocedures voor gescheiden inzameling van elektrische en

lektronische producten.Volg de lokale regels op en werp _—
et product nooit samen met ander huisvuil weg. Als u oude

roducten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het

milieu en de volksgezondheid.

2 Voor het stylen van uw haar

Opmerking: laat het apparaat en de hulpstukken altiid afkoelen
voordat u de hulpstukken bevestigt of verwijdert.

1

2

Droog uw natte haar eerst met een schone handdoek. Het apparaat
werkt het beste op handdoekdroog haar.

Klik een geschikt hulpstuk op het handvat ( (2) in afb.1) en zorg
ervoor dat de groeven op elkaar aansluiten ((2) in afb. 3).

5 U hoort een ‘klik' wanneer het hulpstuk is vergrendeld.

Met behulp van de volgende tabel selecteert u het juiste hulpstuk voor
uw gewenste haarstijl:

personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn
over atte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de fdr instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjoring eller vedlikehold uten tilsyn.
Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrgm som

ikke er hgyere enn 30 mA. Sper
installateren om rad.

lkke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fore til elektrisk stat.
lkke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

lkke bruk apparatet pa kunstig har.
Nar apparatet er koblet til strgmmen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjelt for du
legger det vekk.

Ikke trekk | nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stepselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje

Dette symbolet pa et produkt betyr at produktet omfattes

av EU-direktiv 2012/19/EU. Finn ut hvor du kan levere inn
elektriske og elektroniske produkter til gienvinning i ditt
lokalmilje. Folg de lokale retningslinjene, og kast aldri produktet
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sammen med vanlig husholdningsavfall. Hvis du kaster gamle
produkter pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser
for helse og miljg.

2

For du friserer haret

Merk: La alltid apparatet og tilbehgrene avkjales for du kobler til
eller kobler fra tilbehgrene.

1

2

Terk forst det vate haret med et rent handkle, da apparatet er mest
effektivt pd handkletert har.

Sett pa et passende tilbeher pa handtaket ( (2) i fig. 1) med sporene
justert i henhold til hverandre (@) i fig. 3).

5 Du herer et "klikk”, og tilbehgret er last pa plass.

Nao introduza objectos metalicos
nas grelhas de ventilacao para evitar
choques eléctricos.

Nunca obstrua as grelhas de
ventilacdo.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.
Nao utilize o aparelho sobre cabelo
artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessérios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips ndao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

N3o enrole o fio de alimentacao a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Nao puxe o cabo de alimentacdo
apos a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposi¢do a campos electromagnéticos.

Meio ambiente

Este simbolo num produto significa que o produto estd
abrangido pela Directiva Europeia 2012/19/UE. Informe-se
acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos
eléctricos e electrénicos. Siga as regras locais e nunca elimine

)i

o produto juntamente com os residuos domésticos comuns. A
eliminagdo correcta de produtos usados ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e para a salde publica.
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Antes de modelar o seu cabelo

Nota: Deixe sempre que o aparelho e os acessérios arrefecam
antes de colocar ou retirar os acessorios.

1

2

Primeiro seque o cabelo molhado com uma toalha limpa, visto que o
aparelho € mais eficaz em cabelo seco com uma toalha.

Coloque um acessdrio apropriado na pega ( (2) na Fig.1) com as
ranhuras alinhadas ( (2) na Fig.3).

5 Ouvird um estalido e o acessdrio fica bloqueado na sua posicao.

Para seleccionar um acessério apropriado para o penteado que
pretende, consulte a tabela abaixo:

Penteado

Acessorio

Cabelo seco

Bico (1) ) (apenas HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Modelar caracdis soltos

Escova com cerdas retracteis ((9) )
(apenas HP8662, HP8663, HP8667)

Obter um cabelo liso natural

Escova plana (@9) ) (apenas HP8663)

Voltar as pontas para dentro/
para fora e criar ondas
naturais

Escova térmica de 38 mm ((8) )

Escova térmica de 22 mm (@) )

(apenas HP8661)

(Apenas HP8667) Escova tratada com queratina.

3
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Modelar o seu cabelo

Ligue a ficha a uma tomada eléctrica.

Deslize o interruptor do fluxo de ar ( (3) na Fig.1) para o fluxo de ar
forte e quente Q para uma secagem e modelacdo rdpidas, ou para a
regulagao ThermoProtect 2 para um fluxo de ar suave, evitando um
aquecimento excessivo do seu cabelo.

(Apenas para HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Também pode
seleccionar um fluxo de ar frio @ para fixar o penteado.

(Apenas para HP8662, HP8663, HP8667) Os ides sio libertados
automaticamente e de forma continua para proporcionar um brilho
adicional e reduzir o frisado quando o aparelho € ligado.

Nar du skal velge et tilbehgr som passer til harfrisyren du ensker, kan du
se i tabellen nedenfor:

Frisyre Vedlegg

Tort har Munnstykke (@) (kun HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667)

Inntrekkbar bgrste med naturbust ((9))
(kun HP8662, HP8663, HP8667)

Lage lase kroller

Fa naturlig rett har Bred berste( 10) ) (kun HP8663)

Lag vipper innover/utover | 38 mm termoberste ((6) )

og naturlige bolger 22 mm termobagrste ( (7))

(kun HP8661)

Secar o cabelo (apenas HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Seleccione o bico (1) na Fig.1) e encaixe-o na pega ( (2) na Fig1).

2 Seque o cabelo com as regulagdes apropriadas do fluxo de ar ((®)
na Fig.1).

Criar caracois soltos (Fig. 4, apenas HP8662, HP8663, HP8667)

1 Rode o botdo ((8) na Fig.1) da escova com cerdas retrécteis
((® na Fig.1) para estender as cerdas.

2 Enrole uma madeixa de cabelo a volta da escova com as cerdas
estendidas.

3 Mantenha a escova nesta posicao durante 7 a 10 segundos.
Rode o botio ((®) na Fig.1) para retrair as cerdas e retire a escova

Linda inte natsladden runt apparaten.

Vanta tills apparaten har svalnat innan

du lagger undan den.

Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Miljon

Den hér symbolen innebdr att produkten omfattas av EU-
direktivet 2012/19/EU.Ta reda pa var du kan hitta ndrmaste
atervinningsstation for elektriska och elektroniska produkter: Folj
de lokala kasseringsbestimmelserna och slang inte produkten
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med vanligt hushallsavfall. Genom att kassera gamla produkter
pa ratt sitt kan du bidra till att férhindra negativ paverkan pa miljé och
hélsa.
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Innan du formar haret

Obs! Lit alltid apparaten och tillbehéren svalna innan du faster eller
tar bort tillbehoren.
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2

Borja med att torka det vata haret med en ren handduk eftersom
apparaten dr mest effektiv pa handdukstorkat har.

Fast ett limpligt tillbehor pa handtaget ()i bild1) i linje med
skarorna () i bild 3).

> Nar tillbehoret sitter pa plats hors ett "klick”.

Se tabellen nedan for att hitta lampligt tillbehor for den 6nskade frisyren:

Frisyr

Bilaga

Torka haret

Munstycke (@) ) (endast HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Skapa l6sa lockar

Borste med indragbara borst ((®) )
(endast HP8662, HP8663, HP8667)

Skapa naturligt rakt har

Paddelborste (10) )
(endast HP8663)

Skapa inatvanda och
utdtvdnda flikar och naturliga
vagor

38 mm termoborste ((6) )

22 mm termoborste ((7) )

(endast HP8661)

(Endast HP8667) Med keratin i borsten.
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Forma haret

Sétt i kontakten i ett eluttag,

Still in reglaget for Iuftfisde (3 i bild 1) pa kraftigt och varmt
luftflode @ for snabb torkning och styling, eller pa ThermoProtect-
installningen D for mjukt luftfléde som férhindrar att haret blir
Sverhettat.

(Endast for HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Du kan dven vilja
svalt luftflode @ nér du vill fixa till frisyren.

(Endast for HP8662, HP8663, HP8667) Joner avges automatiskt och
kontinuerligt ndr apparaten dr paslagen, vilket ger extra glans och
minskad burrighet.

Torka haret (endast HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1
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Vilj munstycke ( 1) pa bild 1) och fist det vid handtaget
(@ pabild ).
Torka haret med lamplig luftflédesinstilining ((3) i bild 1).

Skapa |6sa lockar (bild 4, endast HP8662, HP8663, HP8667)

1

2
3
4

5
6

7
8

Vrid vredet ((®) i bild 1) pa borsten med indragbara borst
((®ibild 1) for att dra ut borststrana.

Linda en harslinga runt borsten med borststrana utdragen.

Hall borsten i den positionen i 7 till 10 sekunder:

Vrid vredet ( (8) pa bild 1) s& att borststrdna dras in och ta sedan
bort borsten fran haret.

Upprepa steg 2-4 pa resten av haret.

Na&r du dr klar lindar du det lockade haret kring fingrarna for att fa
forma lockarna.

Justera lockarna sa att du far 6nskat resultat.

Anvand harspray for att fa ett langvarigt resultat.

Skapa naturligt rakt har (bild 5, endast HP8663)

1
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Anvind paddelborsten (G0 pa bild 1) pa haret.

Borsta genom héret langsamt med paddelborsten, precis som med
en vanlig borste.

* Borsta haret bakat som du vill.

Tips: Du kan borsta underhéret sa far frisyren mer volym.

3

Nér du dr klar formar du haret med fingrarna.

Forma héret i indtvanda och utatvanda flikar eller naturliga vagor (bild
6 och 7) (22 mm termoborste — endast for HP8661)

1
2

3

Kamma haret och dela upp det i flera harlockar.

Ta en hérlock och borsta den med termoborsten nedat.Vid
hértopparna vinklar du sedan borsten inat eller utat.

Hall borsten i den positionen i 7-10 sekunder och ta sedan bort den
fran haret.

Upprepa steg 2 och 3 pd resten av haret.
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Nér du dr klar formar du hartopparna med fingrarna. Justera flikarna
som du vill ha dem.

Efter anviandning:

1
2
3

N o N
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Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Placera den pa en vdrmetdlig yta tills den svalnar.

Ta bort tillbehéret genom att trycka pa frigdringsknappen

((® pa bild 1) och dra av tillbehdret.

Ta bort har och damm fran apparaten och tillbehéren.

Reng6r apparaten och tillbehéren med en litt fuktad trasa.
Forvara apparaten pd en saker; torr och dammfri plats.

Du kan ocksa hianga den i &glan ((1) i bild 1 — endast fér HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667).

Garanti och service

Keratin pa bersten (kun HP8667).

5
6

do cabelo.
Repita os passos 2-4 no resto do cabelo.

Quando terminar, enrole o cabelo encaracolado nos dedos para
definir os caracdis.

Om du beh&ver mer information eller har problem med apparaten kan
du ga till Philips webbplats pa www.philips.com eller kontakta Philips
kundtjanst i ditt land (telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det
inte finns ndgon kundtjanst i ditt land kan du vinda dig till din lokala

Kapsel Hulpstuk

Blaasmond ( 1) ) (alleen HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Droog haar

Losse krullen maken Borstel met intrekbare pennen ( (9) )

(alleen HP8662, HP8663, HP8667)

Maak natuurlijk steil haar Bladborstel ( 10) ) (alleen HP8663)

Maak slagen naar binnen/ Thermoborstel 38 mm ((®) )

buiten en natuurlijke golven Thermoborstel 22 mm (@) )

(alleen HP8661)

(Alleen HP8667) Met keratine toegevoegd aan de borstel.

3 Uw haar stylen

1
2

Steek de stekker in een stopcontact.

Schuif de luchtstroomknop ( 3) in afb. 1) naar de stand voor een
sterke en warme luchtstroom @ voor snel drogen en stylen, of naar
de ThermoProtect-droogstand ) voor een zachte luchtstroom,
waarbij uw haar wordt beschermd tegen oververhitting.

(Alleen voor HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) U kunt ook een
koude luchtstroom kiezen @ voor het stylen van uw haar.

(Alleen voor HP8662, HP8663, HP8667) Wanneer het apparaat

is ingeschakeld, worden er voortdurend en automatisch ionen
uitgegeven voor meer glans en minder pluizig haar.

Haar drogen (alleen HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1

2
L
1

7
8

Selecteer de blaasmond (39 in afb. 1) en bevestig deze op het

handvat (@) in afb. 1).

Droog uw haar met de geschikte luchtstroomstand ( (3 in afb. 1).
osse krullen maken (afb. 4, alleen HP8662, HP8663, HP8667)

Draai aan de knop ((8) in afb. 1) van de borstel met intrekbare

pennen ((9) in afb. 1) om de borstelpennen naar buiten te laten

komen.

Draai een haarlok om de borstel waarbij de borstelpennen uit de

borstel komen.

Houd de borstel 7 tot 10 seconden in dezelfde positie.

Draai aan de knop ((8) in afb. 1) om de borstelpennen in te trekken

en verwijder de borstel uit uw haar.

Herhaal stap 2-4 voor de rest van uw haar.

Draai na afloop uw gekrulde haar rond uw vingers om uw krullen

meer definitie te geven.

Pas uw krullen aan voor de gewenste look.

Breng haarlak aan op uw haar voor een langdurig resultaat.

Maak natuurlijk steil haar (afb. 5, alleen HP8663)

1
2

Plaats de bladborstel ( 10) in afb. 1) op uw haar.
Borstel langzaam met de bladborstel door uw haar, net als met een
normale borstel.

* Borstel uw haar naar wens naar achteren.

Tip: u kunt ook aan de onderkant van uw haar borstelen om meer
volume te creéren.

3
S

Gebruik na afloop uw vingers om uw haar te modelleren.
lagen naar binnen/buiten en natuurlijke golven maken (afb. 6 en 7)

(thermoborstel 22 mm alleen voor HP8661)

1
2

3

Kam uw haar en verdeel het in enkele lokken.

Neem een lok haar en borstel deze omlaag met de thermoborstel.
Draai de borstel bij het uiteinde van de lok naar binnen of naar
buiten.

Houd de borstel 7 tot 10 seconden op dezelfde plek en haal deze
daarna uit het haar.

Herhaal stap 2 en 3 voor de rest van uw haar.

4

Gebruik na afloop uw vingers om uw haarpunten te modelleren. Pas
uw s\agen naar wens aan.

Na gebruik:

1
2

N o s

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is
afgekoeld.

Druk op de ontgrendelknop (@) in afb. 1) om het hulpstuk van het
apparaat te kunnen trekken.

Verwijder haren en stof van het apparaat en de hulpstukken.

Maak het apparaat en de onderdelen schoon met een vochtige doek.
Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op.

U kunt het apparaat ook aan het ophangoog hangen ( (1) in afb. 1,
alleen voor HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garantie en service

2 Ambil satu bagian rambut, dan sikat dengan thermobrush ke arah
bawah. Kemudian, di bagian ujung rambut putar sikat ke arah dalam
atau luar.

3 Tahan sikat pada posisi tersebut selama 7 sampai 10 detik, kemudian
lepaskan sikat dari rambut Anda.

Ulangi langkah 2 dan 3 ke bagian rambut yang lainnya.

4 Ketika selesai, gunakan jari Anda untuk membentuk ujung rambut
Anda. Atur ikal sesuai keinginan Anda.

Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

3 Untuk melepas sambungan, tekan tombol pelepas ( (4) di Gbr1) lalu

cabut sambungan.

Singkirkan rambut dan debu dari alat dan perlengkapannya.

Bersihkan alat dan sambungannya dengan kain lembap.

Simpanlah alat di tempat yang aman dan kering serta bebas debu.

N o s

Anda juga dapat menggantungnya dengan lubang gantungan
( (@ pada Gbr1, hanya untuk HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 ).

4 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi lebih lanjut atau menemui masalah,
harap kunjungi situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa Anda
lihat pada kartu garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat
Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Diimpor oleh : PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99.
Jakarta

Italiano

Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per usufruire di
tutti i vantaggi offerti dal supporto Philips, effettuate la registrazione del
prodotto presso il sito Web www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.

« Quando l'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo l'uso poiché la

Riporre I'apparecchio in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere.

N o s

HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

4 Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni o risolvere eventuali problemi,
visitare il sito Web Philips allindirizzo www.philips.com oppure
contattare il centro assistenza clienti Philips di zona (il numero di
telefono é riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non ¢ presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio
rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt
profiteren van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product
registreren op www.philips.com/welcome.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.
De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

- WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of
ander waterhoudend object.

N

E possibile anche appenderlo con 'apposito gancio ( (1) in Fig 1, solo

Als u meer informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek
dan de Philips-website (www.philips.com) of neem contact op met het
Philips Customer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer
in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care

Centre in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer:

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Du far best mulig nytte
av stetten som Philips tilbyr; hvis du registrerer produktet ditt pa
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

L
p

es denne brukerveiledningen naye for du bruker apparatet, og ta vare
a den for senere referanse.

ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
| nerheten av vann.

Nar du bruker apparatet pd badet, ma
du koble det fra etter bruk. Neerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet ner
badekar, dusjer, handvasker

¢|Ier andre elementer som @
inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet etter

bruk.

Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pd apparatet, og la det avkjgles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fer du slar pa
apparatet igjen.

Hvis ledningen er @delagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert

3 Frisere haret

1 Koble stepselet til en stikkontakt.

2 Skyv luftstrembryteren (@) i fig. 1) til innstillingen for sterk og
varm luftstram @ for rask tarking og frisering, eller til innstillingen
ThermoProtect @ for skdnsom luftstram som forhindrer at haret
blir for varmt.

(Kun for HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Du kan ogsa velge
Kiolig luftstromn @ for & rette opp harfrisyren.

(Kun for HP8662, HP8663, HP8667) Nar apparatet er slatt pa,

utlgses det ioner automatisk hele tiden, noe som tilferer haret mer

glans og reduserer krus.

Tork haret (kun HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Velg munnstykket (@i fig. 1) og fest det pa handtaket (@) i fig. 1).

2 Tork hiret med Iuftstraminnstillinger som passer () i fig. 1).

Lage lase kroller (fig. 4, kun HP8662, HP8663, HP8667)

1 Vribryteren ((®) i fig. 1) pa den inntrekkbare bgrsten med
naturbust( (9 i fig. 1) for & trekke ut bersteharene.

2 Sno en del av haret rundt bersten med begrsteharene ut.

3 Hold bersten i denne posisjonen i 7 til 10 sekunder.

4 Vri knappen ((® i fig. 1) for & trekke inn bgrsteharene og ta barsten
ut av haret.

5 Gjenta trinnene 2—4 pd resten av haret.

6 Nar du er ferdig, tvinner du det krellete haret rundt fingrene for &
stramme krallene.

7 Juster krgllene slik du vil, for & fa resultatet du gnsker.

8 Spray hdrspray pa haret for langvarige resultat.

Fa naturlig rett har (fig. 5, kun HP8663)

1 Legg den brede bgrsten (19 i fig. 1) inntil haret.

2 Borst sakte giennom haret med den brede bersten, akkurat som du
ville gjort med en vanlig berste.
* Beorst hdret bakover slik du vil.

Tips: Du kan berste under hdret for 4 gi det mer bevegelse

3 Nadr du er ferdig, bruker du fingrene til & forme haret.

Lag vipper innover/utover og naturlige bglger (fig. 6 og 7)

(22 mm termoberste kun for HP8661)

1 Gre haret, og del det opp i flere harlokker.

2 Ta en harlokk og berst den nedover med termobersten.Vri deretter
bersten innover eller utover ved hartuppene.

3 Hold bersten i den stillingen i 7 il 10 sekunder; og ta den deretter
bort fra haret.

Gjenta trinn 2 og 3 pa resten av haret.

4 Nar du er ferdig, bruker du fingrene til & forme hartuppene. Juster
vippene slik du vil.

Etter bruk:

1 Sla apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.

2 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjglt.

3 Hvis du vil koble fra tilbehgret, trykker du pa utleserknappen

(@ ifig. 1) og trekker det av.

Fjern har og stev fra apparatet og tilbehgrene.

Rengjor apparatet og tilbehgret med en fuktig klut.

Oppbevar apparatet pa et trygt og tert sted, uten stov.

Du kan ogsd henge den i hengelgkken ( (1) i fig. 1 kun for HP8661,

HP8662, HP8663, HP8667 ).

N o s

4 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller det har oppstatt problemer, kan

du besgke vare Internett-sider pa www.philips.com eller ta kontakt
med Philips' kundestette der du bor (du finner telefonnummeret i
garantiheftet). Hvis det ikke er noen kundestgatte der du bor, kan du ga
til den lokale Philips-forhandleren.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

- AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

« Quando o aparelho for utilizado numa
casa de banho, desligue a ficha da
tomada apds a utilizacao, uma vez que

a presenca de dgua apresenta riscos,
de banheiras, chuveiros,

‘)
dgua.
Se o aparelho aquecer

mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: ndo utilize este aparelho perto
lavatérios ou outros

recipientes que contenham

Desligue sempre da corrente apos
cada utilizacao.

excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o

aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a

ligar o aparelho, verifique as grelhas

e certifique-se de que nao estdo
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.
Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situagdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador nao podem
ser efectuadas por criangas sem
SUpervisao.

Para maior seguranca, aconselhamos
a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

7 Defina os caracdis como desejar para obter o estilo pretendido.

8 Aplique laca no cabelo para conseguir resultados mais duradouros.

Criar um cabelo liso natural (Fig. 5, apenas HP8663)

1 Coloque a escova plana ( 39 na Fig.1) no seu cabelo.

2 Escove o cabelo lentamente com a escova plana, exactamente como
faria com uma escova normal.
® Escove o cabelo para trés, se desejar.

Sugestdo: Pode escovar por baixo do cabelo para lhe dar mais

movimento.

3 Quando terminar, utilize os dedos para modelar o cabelo.

Voltar as pontas para dentro/para fora e criar ondas naturais

(Fig.6 e 7) (Escova térmica de 22 mm apenas para HP8661)

1 Penteie o cabelo e divida-o em varias madeixas.

2 Pegue numa madeixa de cabelo e escove-a para baixo com a escova
térmica. Nas pontas do cabelo, rode a escova para dentro ou para
fora.

3 Segure a escova nessa posi¢ao durante 7 a 10 segundos e, em
seguida, retire-a do seu cabelo.

Repita os passos 2 e 3 no resto do cabelo.

4 Quando terminar, utilize os dedos para modelar as pontas do cabelo.
Defina as pontas viradas como desejar:

Ap6s a utilizagio:

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada eléctrica.

2 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

3 Para retirar o acessdrio, prima o botio de libertacio ((4) na Fig1) e

puxe-o para fora.

Remova cabelos e pé do aparelho e dos acessérios.

Limpe o aparelho e os acessérios com um pano hidmido.

Guarde o aparelho num local seguro e seco, sem po.

Também pode penduré-lo pela argola de suspensdo ( (1) na Fig.1,

apenas para HP8661, HP8662, HP8663, HP8667).

N o N

4 Garantia e assisténcia

Se precisar de mais informagdes ou se tiver algum problema, visite o
Web site da Philips em www.philips.com ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips do seu pais (pode encontrar o ndmero de
telefone no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Apoio ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao representante local da Philips.

Sve nska

Vi tycker att det @r roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support.

1 Viktigt!

Lds anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och
spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.

Om du anvander apparaten i ett
badrum mdste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvdnd inte apparaten i

narheten av badkar, duschar;
‘)

handfat eller andra karl som
innehaller vatten.

Dra alltid ut ndtsladden efter
anvandning.

Om apparaten blir Gverhettad stangs
den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och lat den svalna ett par
minuter: Innan du sldr pa apparaten
igen madste du kontrollera gallren sd
att de inte har tappts till av ludd, har
eller dylikt.

Om ndtsladden dr skadad maste

den alltid bytas ut av Philips, ndgot av
Philips auktoriserade serviceombud
eller liknande behdriga personer for
att undvika olyckor.

Den har apparaten kan anvandas av
barn som dr 8 dr och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de Gvervakas och
far instruktioner angaende siker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhdll far endast utféras
av barn om det sker under tillsyn av
en vuxen.

Av sdkerhetsskdl rekommenderar

vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets

som stromférsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren mdste ha en
brytstromstyrka som inte dverstiger
30 mA. Kontakta en behorig elektriker
for mer information.

For inte in metallfdremal i luftgallren
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pa apparaten motsvarar den
lokala natspanningen.

Anvand inte apparaten for nagot
annat dndamal an vad som beskrivs i
den hdr anvandarhandboken.

Anvand inte apparaten pa konstgjort
har.

Ldmna aldrig apparaten obevakad ndr
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvdnder sddana
tillbehor eller delar géller inte garantin.

Philips-aterforsiljare.

Bu GrlinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Uriin kaydinizi yaptirin.

1

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha
sonra yeniden bagvurmak icin saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus,
lavabo veya suyla dolu baska
esyalarin yakininda @
calistirmayin.

Kullanim sonrasinda, cihazi her
zaman prizden cekin.

Cihaz asin 1sinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden cekerek
birka¢ dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazi tekrar calistirmadan 6nce,
giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin tzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe agisindan eksik

kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglamasi

ve olasi tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mimkindtr. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanicr bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapilmamalidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidiel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidUel calisma akimi
degeri 30mA'dan yiksek olmamalidir
Kurulumu yapan kisiye danigin.
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava izgaralarina metal cisimler
sokmayin.

Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayin
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda acgiklanan disinda
bir amag icin kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.
Cihaz gilice baglandiginda, hig bir
zaman gdzetimsiz birakmayin.

Baska ureticilere ait olan veya

Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tlr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.

Kordonu cihazin etrafina sarmayin.
Cihazi saklamadan 6nce, sogumasini
bekleyin.

Kullandiktan sonra gti¢ kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tUm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Cevre

Urtinlerin Gizerindeki bu simge, Grtinin 2012/19/EU sayil
Avrupa Yonergesi kapsaminda oldugu anlamina gelir. Elektrikli
ve elektronik triinlerin ayn olarak toplanmasi ile ilgili yerel
sistem hakkinda bilgi edinin.Yerel kurallari takip edin ve Grini
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asla normal evsel atiklarla birlikte atmayin. Eski Grinlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Uzerindeki olumsuz etkileri
onlemeye yardimci olur.
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Sacinizi sekillendirmeden once

Not: Aparatlar takmadan ve ¢ikarmadan 6nce mutlaka cihazin ve
aparatlarin SOSUMasINI bekleyin.

1

2

Cihaz havluyla kurulanmis saga uygulandiginda daha etkili oldugundan
1slak saginizi dnce temiz bir havlu ile kurulayin.

Delikler karsilikli gelecek sekilde (Sek.3 - ) ) sapa (Sek.1-(Q2) )
uygun bir aparat takin.

9 “Tik" sesi duydugunuzda aparat yerine oturmus demektir.

Asagidaki tabloya goz atarak lttfen istediginiz sag stili icin uygun bir
aparat segin:

Sag stili Aparat

Baslik (1)) (sadece HP8661,
HP8662, HP8663, HP8667)

Sag kurutma

Geri cekilebilir killi firca ((9) )
(sadece HP8662, HP8663, HP8667)

Hafif bukleler yapma

Dogal diiz saglar yaratma Firca ( 10) ) (sadece HP8663)

ice/disa dogru kivrimlar ve 38 mm Termo firca ((6))

dogal bukleler yaratma 22 mmTermo firca (@)

(sadece HP8661)

(Yalnizca HP8667) Fircaya Keratin eklenmistir

3 Saginizi sekillendirme

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Hava akimi diigmesini (Sek. 1 - (3) ), saginizi hizl bir sekilde kurutmak

ve sekillendirmek icin gliclii ve sicak hava akimi ayarina @ getirin veya

hassas hava akimi icin ThermoProtect ayarina 12} kaydirarak saginizin

asin isinmasini onleyin.

(Sadece HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Sac stilinizi diizettmek

icin .soguk hava akimini da secebilirsiniz.

(Sadece HP8662, HP8663, HP8667) Saciniza ekstra parlaklik

kazandirmak ve elektriklenmeyi azaltmak icin cihaz otomatik ve

stirekli iyon ¢ikisi yapar.

Saginizi kurutma (sadece HP8661, HP8662, HP8663, HP8667)

1 Bashg (Sek.1 - @1 ) ve sapa (Sek.1 - (2)) takin.

2 Sacinizi uygun hava akimi ayarlaryla kurutun ( Sek.1-(3) ).

Hafif bukleler yapma($ek. 4, sadece HP8662, HP8663, HP8667)

1 Killanin disan gikmasi icin geri cekilebilir killi fircanin (Sek. 1 - (9) )
dugmesini (Sek. 1 - (®) ) cevirin.

2 Bir tutam sagi, killari disart gikanilmis fircanin etrafina sarin.

3 Fircayl 7 - 10 saniye boyunca bu konumda tutun.
Firca uclanini geri cekmek ve fircayr sacinizdan ayirmak igin digmeyi
(Sek.1-(8) ) cevirin.

Saginizin kalani icin 2-4. adimlart tekrarfayin.
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6 Isiniz bittiginde bukleleri parmaginiza dolayarak belirginlestirin.

7 Bukleleri ayarlayarak istenilen gériinime ulagin.

8 Daha uzun sireli sonuglar icin saginiza sprey sikin.

Dogal diiz saglar yaratma (Sek. 5, sadece HP8663)

1 Fircayl (Sek. 1 - @10 ) saginiza yaklastirin.

2 Saginizi bu fircayla siradan bir tarak kullaniyormus gibi yavasca tarayin.
* Saginizi zevkinize gére asagl dogru fircalayin.

ipucu: Saciniza hareket kazandirmak icin sacinizin alt kismini

firgalayabilirsiniz.

3 lsiniz bittiginde sacinizi sekillendirmek icin parmaklarinizi kullanin.

ice/disa dogru kivrimlar ve dogal bukleler yaratma (Sek. 6 ve 7)

(Sadece HP8661 icin 22 mm Termo firga)

1 Saginizi tarayin ve birkag tutama ayirin.

2 Bir tutam sag alip termo firgayla asagl dogru tarayin. Daha sonra sagin
uclarina geldiginizde firgay ice veya disa dogru cevirin.

3 Fircayl 7 - 10 saniye boyunca bu konumda tutun, ardindan saginizdan
cekin.

Saginizin kalaninda da 2 ve 3. adimlan tekrarlayin.

4 Isiniz bittiginde sac uclanni sekillendirmek igin parmaklaninizi kullanin.
Kivrimlari zevkinize gére ayarlayin.

Kullanimdan sonra:

1 Cihazi kapatin ve fisini gekin.

2 Soguyana kadar istya dayanikli bir ylizeye koyun.

3 Aparati ckarmak icin cikarma diigmesine (Sek. 1 - () ) basin ve

aparati cekin.

Cihaz ve aparatlarda kalan saci temizleyin.

Cihazi ve aparatlar nemli bir bezle temizleyin.

Cihazi glivenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin.

Ayrica asma kancasindan (Sek. 1 - (1), sadece HP8661, HP8662,

HP8663, HP8667) asarak da saklayabilirsiniz.
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4 Garanti ve servis

Daha fazla bilgiye ihtiyag duyuyorsaniz veya bir sorununuz varsa, litfen
www.philips.com.tr adresindeki Philips web sitesini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Philips Misteri Destegi Merkezi ile iletisim kurun (telefon
numaralarini diinya capinda garanti kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde
Musteri Destek Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.

Apabila anda menggunakan

perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini berhampiran dengan tab

mandi, pancur air; sinki atau | @
bekas lain yang mengandungi

air

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
periksa gril untuk memastikan ia tidak
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dil.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti

diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan tidak
sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak
tanpa pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
arus operasi baki berkadar yang tidak
melebihi 30mA. Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.

Jangan masukkan objek logam ke
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

Jangan menghalangi gril udara.
Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

3 Gayakan rambut anda

Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Luncurkan suis aliran udara ( (3) dalam Rajah 1 ) kepada aliran
udara kuat dan hangat & untuk pengeringan dan penggayaan pantas,
atau tetapan ThermoProtect Buntuk aliran udara yang lembut bagi
mengelakkan rambut anda daripada panas melampau.

® (Hanya untuk HP8661, HP8662, HP8663, HP8667) Anda juga boleh
memilih aliran udara sejuk @ untuk menetapkan gaya rambut anda.

® (Hanya untuk HP8662, HP8663, HP8667) lon dikeluarkan secara
automatik dan berterusan untuk menjadikan rambut lebih kilat dan
mengurangkan kerinting halus semasa perkakas dihidupkan.

Keringkan rambut anda (HP8661, HP8662, HP8663, HP8667 sahaja)

1 Pilih muncung ( @) dalam Rajah 1) dan pasangkannya pada pemegang
(@ dalam Rajah 1).

2 Keringkan rambut anda menggunakan tetapan aliran udara yang
sesuai ((3) dalam Rajah 1).

Cipta keriting longgar (Rajah 4, HP8662, HP8663, HP8667 sahaja)

1 Putar tombol ( (8) dalam Rajah 1) pada berus bulu kejur( (9) dalam

Rajah 1) untuk mengeluarkan bulu kejur:

-

2 Gelungkan satu bahagian rambut melingkari berus dengan bulu kejur
dikeluarkan.

3 Kekalkan berus pada kedudukan ini selama 7 hingga 10 saat.

Putar tombol( (8) dalam Rajah 1) untuk menarik masuk bulu kejur

dan jauhkan berus dari rambut anda.

5 Ulang langkah 2-4 pada seluruh rambut anda.

6 Setelah selesai, lilitkan rambut yang telah dikeritingkan pada jari untuk
membentukkan keriting anda.

S

7 Laraskan keriting mengikut kesukaan anda untuk mendapatkan hasil
yang anda kehendaki.

8 Gunakan penyembur rambut pada rambut anda untuk mendapatkan
hasil yang tahan lama.

Cipta rambut lurus semula jadi (Rajah. 5, HP8663 sahaja)

1 Letakkan berus kayuh (39 dalam Rajah 1) pada rambut anda.

2 Berus rambut anda dengan perlahan menggunakan berus kayuh,
sebagaimana anda biasa lakukan.
® Berus rambut ke belakang mengikut yang anda suka.

Petua: Anda boleh memberus di bawah rambut anda untuk memberikan

lebih pergerakan pada rambut anda.

3 Setelah selesai, gunakan jari anda untuk membentuk rambut anda.

Cipta selakan ke dalam/luar dan ketak semula jadi (Rajah 6&7)

(22mm Berus Termo untuk HP8661 sahaja)

1 Sikat rambut anda dan bahagikannya pada beberapa gelung.

2 Ambil segelung rambut dan beruskan rambut dengan berus termo
ke bawah. Kemudian, di hujung rambut, putarkan berus ke dalam atau
keluar.

3 Pegang berus pada kedudukan tersebut selama 7 hingga 10 saat,
kemudian alihkan daripada rambut anda.

Ulang langkah 2 dan 3 ke seluruh rambut anda.

4 Setelah selesai, gunakan jari anda untuk membentuk hujung rambut.
Laraskan selakan mengikut kesukaan anda.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ia
menyejuk.

3 Untuk menanggalkan alat tambahan, tekan butang pelepas
((® dalam Rajah 1) kemudian tarik.

4 Buang rambut dan habuk daripada perkakas dan alat tambahan.

(%)

Bersihkan perkakas dan alat tambahan dengan kain lembap.

6 Simpan perkakas di tempat yang selamat dan kering, yang bebas
daripada habuk.

7 Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung penggantung

( () dalam Rajah 1, untuk HP8661, HP8662, HP8663, HP8667

sahaja).

4 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memerlukan maklumat lanjut atau mempunyai masalah,
sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda akan mendapatkan
nombor telefonnya di dalam buku jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat
Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan
anda.
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Alam sekitar

Simbol ini pada produk bermakna produk diliputi oleh Arahan
Eropah 2012/19/EU. Maklumkan diri anda mengenai sistem
kutipan berasingan setempat bagi produk elektrik dan elektronik.
lkut peraturan setempat anda dan jangan sekali-kali buang

produk dengan sisa rumah yang biasa. Cara membuang produk
lama yang betul akan membantu mencegah akibat negatif terhadap alam
sekitar dan kesihatan manusia.
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Sebelum menggayakan rambut
anda

Perhatian: Biarkan perkakas dan alat tambahan menyejuk dahulu
setiap kali sebelum anda memasang atau menanggalkan alat tambahan.

1

Keringkan rambut anda yang basah menggunakan tuala bersih dahulu
kerana perkakas paling berkesan pada rambut yang dikeringkan
menggunakan tuala.

Detapkan alat tambahan yang sesuai pada pemegang ((2) dalam
Rajah 1) dengan menjajarkan alur pemandu ( (2) dalam Rajah 3).

9 Anda akan dengar bunyi "klik" dan alat tambahan akan terkunci
di tempatnya.

Untuk memilih alat tambahan yang sesuai bagi gaya rambut yang anda
mahu, sila rujuk jadual di bawah:

)i

Gaya Rambut

Alat tambahan

Rambut kering

Muncung (@) ) (HP8661, HP8662,
HP8663, HP8667 sahaja)

Cipta keriting longgar

Berus bulu kejur boleh tarik semula( (9))
(HP8662, HP8663, HP8667 sahaja)

Cipta rambut lurus semula
jadi

Berus kayuh( 10) ) (HP8663 sahaja)

Cipta selakan ke dalam/
luar dan ketak semula jadi

38mm Berus Termo ((6) )

22mm Berus Termo ( (7))
(HP8661 sahaja)

(HP8667 sahaja) Keratin ditambahkan pada berus.
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